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CARBO TECH
THE ORIGINAL ABRASIVE

®

   Abrasivo di elevata qualità e alte prestazioni, flessibile e duraturo grazie al suo inimitabile processo produttivo che conferisce a 
questo straordinario prodotto caratteristiche eccezionali apprezzate in tutto il mondo. Possiede un’elevata capacità di taglio, unifor-
mità e costanza di abrasione, omogeneità di finitura e lunga durata. CarboredTM è utilizzato su prodotti vernicianti, metallo, legno, 
compositi, plastica, ecc. in molti settori tra i quali Automotive, Nautica, Avio, Industria, Arredamento.

  Abrasif de haute qualité et de haute performance, flexible et durable grâce à son processus de production inimitable qui confère à ce 
produit extraordinaire des caractéristiques exceptionnelles appréciées dans le monde entier. Il possède une capacité de coupe élevée, une 
uniformité et une constance d’abrasion, une uniformité de finition et une longue durée de vie. CarboredTM est utilisé sur les produits de peinture, 
le métal, le bois, les composites, les plastiques, etc. dans de nombreux secteurs dont l’automobile, la marine, l’aviation, l’industrie et l’ameu-
blement.

CARBORED
Made in Canada

   High quality and performance abrasive, flexible and long lasting. Due to a unique production process this special product is 
appreciated all over the world. Very good cutting capability,  uniform and regular structure, long lasting, it gives homogeneous finishing. 
CarboredTM can be  used on painted metal, wood, composite, plastic materials, etc. in many sectors including Car refinishing, Marine, 
Aviation, Industrial Manufacturing, Furnishing.

       Abrasivo de alta calidad y alto rendimiento, flexible y duradero gracias a su proceso de producción inimitable que le da a este 
extraordinario producto características excepcionales apreciadas en todo el mundo. Tiene una alta capacidad de corte, uniformidad 
y constancia de abrasión, homogeneidad de acabado y larga vida. CarboredTM Red se utiliza en productos de pintura, metal, madera, 
compuestos, plásticos, etc. en muchos sectores como Car Refinish, comercio náutico, avio, industria, mobiliario.

™

Dal Canada l’abrasivo “originale” 
per alte performance.

The high performance “original” 
abrasive from Canada.
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CARBORED
Made in Canada

™

  Abrasivo: Ossido di alluminio premium termo-trattato. Sup-
porto: Carta al lattice fibro-rinforzata tipo B molto flessibile. Le-
gante: Resina su resina. Cosparsione: aperta. Anti-intasante: 
Speciale trattamento con Stearato di zinco. Colore: Rosso venato. 
  

 Abrasif: Oxyde d’aluminium premium thermo-traité. Sup-
port: Papier au latex fibro-renforcée type B très flexible. Liant: 
Résine sur résine. Poudrage: ouvertex. Anti-encrassement: 
Traitement spécial avec stéarate de zinc. Couleur: Rouge veiné. 

 Abrasive: Thermo-treated premium aluminum oxi-
de. Support: Very flexible fiber-reinforced latex type B pa-
per. Binder: Resin over resin. Coating: open. Anti-clog-
ging: Special treatment with zinc stearate. Color: Veined red. 

 
  Abrasivo: Oxido de aluminio premium termotratado. Sopor-

te: Papel de látex reforzado con fibra tipo B muy flexible. Aglutinan-
te: Resina sobre resina. CosparsiÓn: abierta. Anti-obstrucción: 
Tratamiento especial con estearato de zinc. Color: Rojo veteado. 
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725.15015 Ø 150 mm 15 100 pcs. GRIP ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

725.12509 Ø 125 mm 8+1 100 pcs. GRIP ■ ■ ■ ■ ■ ■

725.70198 70 x 198 mm 8 100 pcs. GRIP ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

725.70420 70 x 420 mm 14 100 pcs. GRIP ■ ■ ■ ■ ■

725.11550 115 mm x 50 m NO 1 pcs. NO ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

725.11525
115 mm x 25 m
pretaglio/precut:
140 mm

NO 2 pcs. NO ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

NEW!
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EXELTM

  Abrasivo ad alto rendimento su film in poliestere. 
Flessibile, insensibile all’umidità, planare, omogeneo 
nel taglio e finitura, di lunga durata e alta resa. Indica-
to per la carteggiatura a secco o a umido di ogni tipo 
di prodotto di preparazione e di finitura in tutti i settori. 
Abrasivo: Ossido di alluminio Premium. Supporto: Film 
PE poliestere. Legante: Resina su resina. Cosparsione: 
Aperta. Anti-intasante: Stearato di calcio. Colore: azzurro. 

 High performance polyester film based abrasive. Flexi-
ble, humidity-resistant, flat, long-lasting and high performan-
ce. Recommended for dry or wet sanding of all types of sur-
face preparation or finishing products. Abrasive: Premium 
aluminum oxide. Support: PE film. Binder: Resin over resin. 
Coating  structure: open. Anti-clogging: Calcium Stearate. 
Color: Light Blue. 

 Abrasivo de alto rendimiento con film de poliés-
ter. Flexible, insensible a la humedad, plano, uniforme 
en corte y acabado, duradero y de alto rendimiento. Ade-
cuado para lijado en seco o húmedo de todo tipo de pro-
ductos de preparación y acabado en todos los sectores. 
Abrasivo: Óxido de aluminio Premium. Soporte: Film de PE. 
Aglutinante: Resina sobre resina. CosparsiÓn: Abierta. Anti-ob-
strucción: Estearato de calcio. Color: Azul.

  Abrasif haute performance sur film polyester. Flexible, in-
sensible à l’humidité, plat, homogène dans la coupe et la fini-
tion, durable et à haute performance. Convient pour le ponçage 
à sec ou humide de tous types de produits de préparation et 
de finition dans tous les secteurs. Abrasif: Oxyde d’aluminium 
Premium. Support: Film PE. Liant: Résine sur résine. Poudra-
ge: ouverte. Anti-encrassement: stéarate de calcium. Cou-
leur: Blue. 
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172.0136 Ø 150 mm 21 50/100 
pcs. GRIP ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

172.0137 Ø 150 mm NO 50/100 
pcs. GRIP ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

172.0140 Ø 75 mm NO 50/100 
pcs. GRIP ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

172.0145
Ø 150 mm
SOFT

21

20 pcs. GRIP ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
172.0146 NO
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MASTERTM

  Abrasivo per lavori di alta qualità, ideale per la car-
teggiatura dei prodotti di preparazione e di finitura nei 
settori Carrozzeria di Autoriparazione, Carrozzeria Indu-
striale, Nautica e Legno.Abrasivo: Ossido di alluminio. Sup-
porto: Carta al lattice tipo B-C (con spugna per soft). Le-
gante: Doppia resina fenolica. Cosparsione: Semiaperta. 
Anti-intasante: Stearato di zinco. Colore: Beige non omogeneo.

 Abrasive for high-quality works, ideal for sanding all kind 
of surface preparation and finishing products in Car refini-
sh, Industrial manufacturing, Marine and Woodworking indu-
stries. Abrasive: Aluminum oxide. Support: B-C type latex 
paper (+sponge for soft version). Binder: Double urea resin. 
Coating structure: Open. Anti-clogging: Special treatment 
with zinc stearate. Color: Not homogeneous beige. 

 Abrasivo para trabajos de alta calidad, ideal para lija-
do de productos de preparación y acabado en el Car-Refi-
nish, Carrocería Industrial, comercio Náutico y de madera.
Abrasivo: Óxido de aluminio. Soporte: Papel de látex tipo 
B-C (+ esponja para tipo Soft). Aglutinante: Doble resina 
fenÓlica. CosparsiÓn: Abierta. Anti-obstrucción: Tratamiento 
especial con estearato de zinc. Color: Beige no homogéneo.

 Abrasif pour travaux de haute qualité, idéal pour 
le ponçage des produits de préparation et de fini-
tion dans les secteurs de la carrosserie automobi-
le, de la carrosserie industrielle, du nautique et du bois. 
Abrasif: Oxyde d’aluminium. Support: Papier au latex type 
B-C (+éponge pour Soft). Liant: Double résine uréique.
Poudrage: semi-ouverte. Anti-encrassement: traitement 
spécial au stéarate de zinc. Couleur: Beige non homogène. 
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172.0120 Ø 150 mm 15 50/100 
pcs. GRIP ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

172.2065 Ø 125 mm 9 100 pcs. GRIP ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

172.0125 Ø 150 mm
SOFT 15 20 pcs. GRIP ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

172.0415
115 mm x 25 m 
pretaglio/precut:
125 mm

NO 1 pcs. NO ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
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GOLD STARTM

 Abrasivo multiuso duttile, vantaggioso e du-
raturo. Indicato per ogni tipo prodotto di prepa-
razione e di finitura nei settori Carrozzeria, Indu-
stria, Nautica, Compositi, Plastica, Metallo e Legno.
Abrasivo: Ossido di alluminio. Supporto: Carta tipo C-D. Le-
gante: Resina su resina. Cosparsione: Aperta. Anti-intasante: 
Stearato. Colore: Giallo. 

  Flexible multi-purpose abrasive, very good price /quality 
ratio and long lasting. Recommended for all kind of prepara-
tion and finishing product in Car Refinish, Industrial manufactu-
ring, Marine, Composite, Plastic, Metal and Wood industries.  
Abrasive: Aluminum oxide. Support: C-D type Paper. Binder: 
Resin. Coating structure: Open. Anti-clogging: Stearate. Co-
lor: Yellow. 

 Abrasivo dùctil muliuso, ventajoso y duradero. Ide-
al para cualquier tipo de producto de preparación y aca-
bado en el Car-Refinish, Carrocería Industrial, comer-
cio Náutico, Compuestos, Plástico, Metal y Madera.
Abrasivo: Óxido de aluminio. Soporte: Papel tipo C-D. Agluti-
nante: Resina. CosparsiÓn: Abierta. Anti-obstrucción: esteara-
to. Color: Amarillo. 

 Abrasif polyvalent et ductile, avantageux et durable. In-
diqué pour tous types de produits de préparation et de fini-
tion dans les secteurs de la carrosserie, de l’industrie, du 
nautique, des composites, du plastique, du métal et du bois. 
Abrasif: Oxyde d’aluminium. Support: Papier type C-D.  
Liant: Résine. Poudrage: Ouverte. Anti-encrasse-
ment: stéarate. Couleur: Jaune. 
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172.2160 Ø 150 mm 15 50/100 
pcs. GRIP ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

172.2161 Ø 150 mm NO 50/100 
pcs. GRIP ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

172.2166 Ø 200 mm 8 50/100 
pcs. GRIP ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

172.0220 70 x 125 mm NO 50/100 
pcs. GRIP ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

172.0223 70 x 198 mm 8 50/100 
pcs. GRIP ■ ■ ■ ■ ■ ■

172.0225 70 x 420 mm 14 50/100 
pcs. GRIP ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

172.0235 115 x 230 mm 10 50/100 
pcs. GRIP ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

172.2167 230 x 280 mm NO 50/100 
pcs. / ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

172.2165 115 mm x 50 m NO 1 pcs. / ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

172.2170 115 mm x 25 m NO 1 pcs. GRIP ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

N
EW

N
EW

NEW!
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STAR NETTM “No Dust”

 Abrasivo su supporto di rete per ottenere la massi-
ma aspirazione delle polveri di carteggiatura ed eliminare 
il problema dell’intasamento tipico degli abrasivi tradizio-
nali. Il risultato è un abrasivo molto efficace e performan-
te su fondi e stucchi per carrozzeria, nautica, decorazione/
edilizia, smalti, vernici e lacche, plastica e compositi, me-
talli, acciaio e tutti i tipi di legno. La carteggiatura risulta 
più veloce e uniforme in quanto permette il controllo visivo 
durante la levigatura a tutto vantaggio della velocità, del-
la durata e della qualità di finitura. Anche l’ambiente di la-
voro ne beneficia risultando più pulito e più salubre anche 
per l’operatore. Abrasivo: Ossido di alluminio. Supporto: 
Rete in tessuto Poliammidico/poliestere. Legante: Resina. 
Cosparsione: Chiusa. Anti-intasante: Stearato di zinco. 

 Abrasive net to get the best sanding dust suction and to 
avoid the typical clogging problem of traditional abrasives. Very 
efficient and high performance abrasive on most surfaces in 
many industries (carbody shop, marine, building, wood and ge-
neral industries). Thanks to visual control during sanding, work is 
faster and uniform, with long lasting and high quality results. The 
working environment stays cleaner and healthier. Abrasive: Alu-
minum oxide. Support: Polyamide/polyester fabric net. Binder: 
Resin. Coating structure: Closed. Anti-clogging: Zinc stearate. 

  Abrasivo con soporte de malla para obtener la máxima 
aspiración del polvo de lijado y eliminar el problema de la ob-
strucción típica de los abrasivos tradicionales. El resultado es 
un abrasivo muy efectivo y de alto rendimiento con imprima-
ciones y masillas para carrocería, náutica, decoración / con-
strucción, esmaltes, pinturas y lacas, plásticos y compuestos, 
metales, acero y todo tipo de madera. El lijado es más rápido 
y más uniforme, ya que permite el control visual durante el 
lijado con la ventaja máxima de velocidad, durabilidad y ca-
lidad de acabado. El ambiente de trabajo también se bene-
ficia de ser más limpio y saludable incluso para el operador.
Abrasivo: Óxido de aluminio. Soporte: Malla de tela de po-
liamida/poliester. Aglutinante: Resina. CosparsiÓn: Cerrada.   
Anti-obstrucción: Estearato de zinc. 

 Abrasif sur support à mailles pour obtenir une aspiration 
maximale des poussières de ponçage et éliminer le problème de 
encrassement typique des abrasifs traditionnels. Le résultat est 
un abrasif très efficace et performant sur les apprêts et les ma-
stics pour la carrosserie, les bateaux, la décoration / le bâtiment, 
les émaux, les peintures et les laques, les plastiques et les com-
posites, les métaux, l’acier et tous les types de bois. Le ponçage 
est plus rapide et plus uniforme car il permet un contrôle visuel 
pendant le ponçage, ce qui favorise la rapidité, la durabilité et 
la qualité de finition. L’environnement de travail en bénéficie 
également, car il est plus propre et plus sain pour l’opérateur. 
Abrasif: Oxyde d’aluminium. Support: Filet en tissue polyami-
de/polyester. Liant: Résine. Poudrage: Fermée. Anti-encras-
sement: stéarate de zinc. 
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172.0603 Dischi 
Discs Ø 75 mm 50 pcs. GRIP ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

172.0601 Dischi 
Discs Ø 125 mm 50 pcs. GRIP ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

172.0600 Dischi 
Discs Ø 150 mm 50 pcs. GRIP ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

172.0602 Dischi 
Discs Ø 200 mm 50 pcs. GRIP ■ ■ ■ ■ ■ ■

172.0604 Dischi 
Discs Ø 225 mm 50 pcs. GRIP ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

172.0610 Fogli 
Sheets 70 x 125 mm 50 pcs. GRIP ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

172.0612 Fogli 
Sheets 75 x 198 mm 50 pcs. GRIP ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

172.0614 Fogli 
Sheets 70 x 420 mm 50 pcs. GRIP ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

172.0616 Fogli 
Sheets 115 x 228 mm 50 pcs. GRIP ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

172.0605 Rotoli
Rolls 75 mm x 10 m 1 pcs. GRIP ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

172.0606 Rotoli
Rolls 115 mm x 10 m 1 pcs. GRIP ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

NEW!
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 ABRASIFS / ABRASIVOS

PRO LINE RED GRIP

 Abrasivo aggressivo per la levigatura 
di metalli, vernici, plastica, legno e carteg-
giatura generale in molti settori industriali. 
Abrasivo: Ossido di alluminio/Corindone. 
Supporto: Carta tipo E. Legante: Resina. Co-
sparsione: Chiusa. Colore: Rosso ossido.

 Abrasif agressif pour le ponçage 
des métaux, des peintures, des plasti-
ques, du bois et pour le ponçage général 
dans plusieurs secteurs industriels. 
Abrasif: Oxyde d’aluminium/Corindon. Sup-
port: Papier type E. Liant: Résine. Pou-
drage: Fermée. Couleur: Rouge oxyde. 

 Strong abrasive for sanding metals, 
paints, plastic, wood and other surfaces. 
Abrasive: Aluminum oxide/Corundum. 
Support: type E Paper. Binder: Resin. 
Coating structure: Closed. Color: oxide 
red. 

 Abrasivo agresivo para lijar me-
tales, pinturas, plásticos, madera y li-
jado en muchos sectores industriales.
Abrasivo: Óxido de aluminio / Corindón. 
Soporte: Papel tipo E. Aglutinante: Re-
sina. CosparsiÓn: Cerrada. Color: Rojo 
óxido.
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172.0304 Ø 150 mm NO 50/100 pcs. GRIP ■ ■ ■ ■ ■ ■

172.0302 Ø 150 mm 15 50/100 pcs. GRIP ■ ■ ■ ■ ■ ■

172.0300 Ø 150 mm 9 50/100 pcs. GRIP ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

COD. 172.0304

COD. 172.0302

STAR LINE FOAMTM

 Abrasivo estremamente flessibile e mor-
bido, ideale per la carteggiatura manuale a 
secco di prodotti di preparazione e di finitu-
ra su superfici irregolari, curve e difficili da 
raggiungere. Abrasivo: Ossido di alluminio. 
Supporto: Carta al lattice tipo A e spugna. 
Legante: Resina su resina. Cosparsione: 
Semiaperta. Colore: Giallo oro.

 Abrasif extrêmement souple et flexi-
ble, idéal pour le ponçage manuel à sec 
des produits de préparation et de finition 
sur surfaces irrégulières, les courbes et les 
parties difficiles d’accès. Abrasif: Oxyde 
d’aluminium. Support: Papier au latex type 
A et éponge. Liant: Résine sur résine. Pou-
drage: semi-ouverte. Couleur: Jaune or.

 Very soft and flexible abrasive, re-
commended for dry sanding of primers 
and coatings on diff icult surfaces. Abra-
sive: Aluminum oxide Support: Type A 
latex paper and sponge. Binder: Resin 
over resin. Coating structure: Semi-o-
pen. Color: Golden yellow.

 Abrasivo extremadamente flexible y sua-
ve, ideal para el lijado manual en seco de pro-
ductos de preparación y acabado sobre super-
ficies irregulares, curvas y difíciles de alcanzar. 
Abrasivo: Óxido de aluminio. Soporte: Pa-
pel de látex tipo A y esponja. Aglutinante: 
Resina sobre resina. CosparsiÓn: Semiabier-
ta. Color: Amarillo dorado.
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172.0410 115 mm x 25 m 
pretaglio/precut:125 mm 1 pcs. ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
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 ABRASIFS / ABRASIVOS

ZRCTM

PRO LINE RED

 Abrasivo molto aggressivo per lavori gra-
vosi. Dischi su supporto in carta pesante che 
garantisce una lunga durata. Indicato per la levi-
gatura di superfici piane di acciaio inossidabile, 
metalli, legno grezzo e legno duro. Abrasivo: 
100% Zirconio. Supporto: Carta tipo F (300 g/
mq). Legante: Resina. Cosparsione: Chiusa. 

	  Abrasif très agressif pour les travaux 
difficiles. Disques sur support en papier épais 
qui garantit une longue durée. Convient pour 
le ponçage des surfaces plates d’acier inoxy-
dable, de métaux, de bois brut et de bois dur. 
Abrasif : 100% zirconium. Support : Papier type F 
(300 g/mq). Liant : Résine. Cosparsion : Fermée.

  Very aggressive abrasive for heavy wor-
ks. Heavy paper based disc  for long lasting 
warranty. Suitable for sanding  stainless steel, 
metals, raw wood and hardwood flat surfaces.
Abrasive: 100% Zirconium. Support: F pa-
per type (300 g / mq). Binder: Resin. Coating 
structure: Closed.

 Abrasivo muy agresivo para trabajos difíciles. 
Discos sobre soporte de papel pesado que garan-
tiza una larga vida. Adecuado para lijar superficies 
planas de acero inoxidable, metales, madera rugosa 
y madera dura. Abrasivo: 100% de circonio. So-
porte: Papel tipo F (300 g / mq). Aglutinante: 
Resina. CosparsiÓn: Cerrada.

 Abrasivo molto flessibile per la leviga-
tura manuale a secco di vernici e smalti, pla-
stica, metalli, legno. Indicato per Industria, 
Carrozzeria auto e industriale, Arredamento. 
Abrasivo: Ossido di alluminio/Corindone. Sup-
porto: Carta al lattice tipo C-D. Legante: Resina. 
Cosparsione: Chiusa. Colore: Rosso ossido.

 Abrasif très flexible pour le ponçage manuel 
à sec des peintures et vernis, des plastiques, 
des métaux et du bois. Indiqué pour l’industrie, 
la carrosserie automobile et industrielle, l’ameu-
blement. Abrasif: Oxide d’aluminium/Corindon. 
Support: Papier au latex type C-D. Liant: Rés-
ine. Poudrage: Fermée. Couleur: Rouge oxyde.

  Very flexible abrasive for manual dry san-
ding of paints and enamels, plastic, metals, 
wood. Recommended for Industrial manufactu-
ring, car refinish and Automotive OEM, Furniture. 
Abrasive: Aluminum oxide / Corundum. Sup-
port: C-D type latex paper. Binder: Resin. 
Coating structure: Closed. Color: oxide red. 

  Abrasivo muy flexible para el lijado ma-
nual en seco de pinturas y esmaltes, plásticos, 
metales, madera. Ideal para la industria, Car 
Refinish y la carrocería industrial, mobiliario. 
Abrasivo: Óxido de aluminio / Corindón. So-
porte: Papel de látex tipo C-D. Aglutinante: re-
sina. CosparsiÓn: Cerrado. Color: Rojo óxido.
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172.0308 115 mm x 50 m 1 pcs. NO ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
172.0309 115 mm x 5 m 1 pcs. NO ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
172.0310 230 x 280 mm 100 pcs. NO ■ ■ ■ ■

COD. P40 P60 P80 P100 P120

172.2010 Ø 150 mm 50 pcs. GRIP ■ ■ ■ ■ ■

COD. 172.0308

COD. 172.0309

COD. 172.0310

NEW!



 ABRASIFS / ABRASIVOSABRASIVI / ABRASIVES  ABRASIFS / ABRASIVOS
14

STAR LINE FIBERTM

ROTOLI / ROLLS

FOGLI / SHEETS 

MEZZI FOGLI / HALF SHEETS 

DISCHI / DISCS

 Fibra abrasiva molto flessibile per opacizzare le superfici e 
creare le basi per la successiva verniciatura. Si usa da entrambi 
i lati, a secco o a umido, a macchina o a mano. Ideale su su-
perfici curve e profilate. I dischi possono essere utilizzati con le-
vigatrice utilizzando l’interfaccia “SUPERgrip” codice 171.0590. 
Abrasivo: Ossido di alluminio (VF), Carburo di silicio (UF). Sup-
porto: Tessuto non tessuto. Legante: Resina su resina. Cospar-
sione: Tridimensionale.

 Fibre abrasive très flexible pour opacifier les surfaces et 
créer les bases pour la peinture ultérieure. Elle peut être utili-
sée sur les deux faces, à sec ou humide, à la machine ou à la 
main. Idéale pour les surfaces courbes et profilées. Les disques 
peuvent être utilisés avec une ponceuse en utilisant le code 
de l’interface “SUPERgrip” 171.0590. Abrasif: Oxyde d’alu-
minium (VF), carbure de silicium (UF), Support: TNT tissu non 
tissé. Liant: Résine sur résine. Poudrage: tridimensionnelle.

 Very flexible abrasive fiber for matting surfaces and 
create a base coat for the succeeding painting steps. It 
can be  used on both sides, dry or wet, by machine or by 
hand. Ideal on curved surfaces. Disc can fit  with a san-
der using the “SUPERgrip” interface code 171.0590. 
Abrasive: Aluminum oxide (VF), Silicon carbide (UF). Support: 
Non-woven fabric. Binder: Resin over resin. Coating structure: 
Three-dimensional.

  Fibra abrasiva muy flexible para hacer opacas las su-
perficies y crear las bases para la pintura. Se usa en ambos 
lados, seco o húmedo, a máquina o a mano. Ideal sobre su-
perficies curvas y perfiladas. Los discos se pueden usar con li-
jadora utilizando la interfaz “SUPERgrip” cÓdigo 171.0590. 
Abrasivo: Óxido de aluminio (VF), Carburo de silicio (UF). Sopor-
te: tejido no tejido. Aglutinante: Resina sobre resina. CosparsiÓn: 
Tridimensional.

COD. COLORE
COLOUR

VERY FINE
±360

 ULTRA FINE
±1500

172.0432 115 mm x 10 m 1 pcs. ■

172.0434 115 mm x 10 m 1 pcs. ■

COD. COLORE
COLOUR

VERY FINE
±360

 ULTRA FINE
±1500

172.0442 152 x 229 mm 10 pcs. ■

172.0444 152 x 229 mm 10 pcs. ■

COD. COLORE
COLOUR

VERY FINE
±360

 ULTRA FINE
±1500

172.0452 115 x 280 mm 10 pcs. ■

172.0454 115 x 280 mm 10 pcs. ■

COD. COLORE
COLOUR

VERY FINE
±360

ULTRA FINE
±1500

172.0462 Ø 150 mm 10 pcs. GRIP ■

172.0463 Ø 150 mm 10 pcs. GRIP 
with COD. 171.0590 ■

172.0464 Ø 150 mm 10 pcs. GRIP ■

172.0465 Ø 150 mm 10 pcs. GRIP 
with COD. 171.0590 ■
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STAR LINE WPTM

 Carta abrasiva impermeabile 
per la levigatura manuale a umido di 
stucchi, fondi e vernici in carrozze-
ria. Si utilizza anche su metallo, pla-
stica e materiali sintetici. Se usato a 
secco è un abrasivo di uso generale. 
Abrasivo: Carburo di silicio. Suppor-
to: Carta al lattice impermeabile tipo 
B-C. Legante: Resina fenolica. Cospar-
sione: Chiusa. Colore: Grigio scuro.

 Papier abrasif imperméable pour 
le ponçage humide manuel des mastics, 
des apprêts et des peintures dans les 
ateliers de carrosserie. Il est également 
utilisé sur le métal, le plastique et les ma-
tières synthétiques. Lorsqu’il est utilisé 
à sec, c’est un abrasif à usage général.
Abrasif: Carbure de silicium. Sup-
port: Papier au latex impermeable type 
B. Liant: Résine phénolique. Pou-
drage: Fermée. Couleur: Gris foncé.

  Waterproof abrasive paper for 
wet manual sanding of fillers, primers 
and bodywork paints. Can be also 
used on metal, plastic and synthetic 
materials. General purpose abrasive 
if  used  dry.  Abrasive: Silicon carbi-
de. Support: Type B waterproof latex 
paper. Binder: Phenolic resin. Coa-
ting structure: Closed. Color: dark 
grey.

  Papel abrasivo resistente al agua 
para el lijado manual en húmedo de 
masillas, imprimaciones y pinturas de 
carrocería. También se utiliza sobre 
metal, plástico y materiales sintéticos. 
Si se usa en seco es un abrasivo de 
uso general. Abrasivo: Carburo de 
silicio. Soporte: Papel de látex imper-
meable tipo B. Aglutinante: Resina 
fenólica. CosparsiÓn: Cerrada. Color: 
Gris oscuro.

COD. P8
0

P1
00

P1
20

P1
50

P1
80

P2
20

P2
40

P2
80

P3
20

P4
00

P5
00

P6
00

P8
00

P1
00

0

P1
20

0

P1
50

0

P2
00

0

P2
50

0

172.2180 230 x 280 mm 50 pcs. ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

FIBER GLOBALTM

COD. COLORE
COLOUR

 VERY 
FINE ±360

EXTRA 
FINE
±800

ULTRA 
FINE

±1500

172.0470.360 115 x 230 mm 25 pcs. NO ■

172.0470.800 115 x 230 mm 25 pcs. NO ■

172.0470.1500 115 x 230 mm 25 pcs. NO ■

 Fibra abrasiva ideale per opacizzare 
la cataforesi e le vernici o smalti partico-
larmente duri. Si distingue per resisten-
za, flessibilità, efficacia ed economicità. 
Abrasivo: Ossido di alluminio (VF), Car-
buro di silicio (XF e UF). Supporto: Tes-
suto non tessuto. Legante: Resina su re-
sina. Cosparsione: Tridimensionale. 

 Fibre abrasive idéale pour opacifier 
la cataphorèse et les peintures ou les 
émaux particulièrement durs. Elle se di-
stingue par sa résistance, sa flexibilité, 
son efficacité et sa rentabilité. Abrasif: 
Oxyde d’aluminium (VF), Carbure de 
silicium (XF et UF). Support: TNT tis-
su non tissé. Liant: Résine sur résine. 
Poudrage: tridimensionnelle.

 Abrasive fiber perfect for matting 
cataphoresis and very hard paints or 
enamels. It stands out for its strength, 
flexibility, effectiveness and cost saving. 
Abrasive: Aluminum oxide (VF), Silicon 
carbide (XF and UF). Support: Non-wo-
ven fabric. Binder: Resin over resin. Coa-
ting structure: Three-dimensional.

 Fibra abrasiva ideal para ha-
cer opacas cataforesis y pinturas o 
esmaltes duros. Destaca por su fuer-
za, flexibilidad, efectividad y economía. 
Abrasivo: Óxido de aluminio (VF), 
Carburo de silicio (XF y UF). Soporte: 
tejido no tejido. Aglutinante: Resina 
sobre resina. CosparsiÓn: Tridimen-
sional.

COD. 172.0470.360

COD. 172.0470.800

COD. 172.0470.1500

N
EW

N
EW

N
EW

N
EW

N
EW

N
EW

N
EW

N
EW

N
EW

N
EW

NEW!

NEW!
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 ABRASIFS / ABRASIVOS

STAR LINE MINI GRIP FINISHINGTM

  Mini dischi abrasivi impermeabili e fles-
sibili per la carteggiatura a secco dei difetti di 
verniciatura (sporchini e colature), a mano o a 
macchina. Abrasivo: Ossido di alluminio / co-
rindone. Supporto: Carta al lattice tipo B. Le-
gante: Resina Cosparsione: chiusa. 

 Mini disques abrasifs, imperméables 
et flexibles, pour le ponçage des défauts 
de peinture (saleté et coulures), à la main 
ou à la machine. Abrasif: Oxyde d’alumi-
nium/Corindon. Support: Papier au latex 
type B. Liant: Résine. Poudrage: Fermée

 Flexible and waterproof mini abra-
sive discs for dry sanding of pain-
ting flaws, manual or by machine.  
Abrasive: Aluminum oxide/Corundum. Sup-
port: Paper. Binder: Resin. Coating structu-
re: closed. 

 Mini discos abrasivos impermeables 
y flexibles para lijado en seco de defectos 
de pintura (suciedad y goteo), a mano o en 
máquina.  Abrasivo: Óxido de aluminio / 
Corindón. Soporte: Papel de látex tipo B. 
Aglutinante: Resina. CosparsiÓn: cerrada. 

COD. P1500 P2000 P2500 P3000

172.0535 Ø 35 mm 100 pcs. GRIP ■ ■ ■ ■

SILVER STARTM

STAR LINE MINI ADHESIVETM

 Mini dischi micro-abrasivi impermeabili per 
levigature di precisione. Indicati nella rimozione 
di sporchini per semplificare la successiva luci-
datura. Utilizzabili a umido, a macchina o a mano. 
Abrasivo: Ossido di alluminio. Supporto: 
Film poliestere. Legante: Resina su resina. 
Colore: grigio.

 Mini disques micro-abrasifs, imper-
méables, pour le ponçage de précision. Con-
vient pour éliminer la saleté afin de simplifier le 
polissage ultérieur. Peut être utilisé humide, à 
la machine ou à la main. Abrasif: Oxyde d’alu-
minium. Support: film polyester. Liant: Résine 
sur résine. Couleur: gris.

 Mini dischi abrasivi, impermeabili e 
flessibili, per la carteggiatura dei difetti di 
verniciatura (sporchini e colature), a mano 
o a macchina, sia a secco che a umido. 
Abrasivo: Carburo di silicio. Suppor-
to: Carta al lattice tipo B. Legante: Resi-
na. Cosparsione: chiusa. Colore: grigio

 Mini disques abrasifs, imperméables 
et flexibles, pour le ponçage des défauts 
de peinture (saletés et coulures), à la 
main ou à la machine, à sec ou à l’eau. 
Abrasif: Carbure de silicium. Sup-
port: Papier au latex type B. Liant: Rés-
ine. Poudrage: Fermée. Couleur: Gris. 

 Micro-abrasive mini discs for preci-
sion sanding. Suitable for removing pain-
ting flaws simplifying  polishing.  It can 
be used wet, by machine or by hand. 
Abrasive: Aluminum oxide. Support: Polye-
ster film. Binder: Resin over resin. Color: 
Grey 

 Mini discos micro-abrasivos para lijado 
de precisión. Ideal para eliminar la suciedad, 
para simplificar el pulido. Se puede usar 
húmedo, a máquina o a mano. Abrasivo: 
Óxido de aluminio. Soporte: Película de po-
liéster. Aglutinante: Resina sobre resina. 
Color: Gris.

 Abrasive mini discs, waterpro-
of and flexible, for sanding painting 
flaws, manual or by machine, dry or wet. 
Abrasive: Silicon carbide. Support: 
Type B latex paper. Binder: Resin. Co-
ating structure: Closed. Color: Grey.

 Mini discos abrasivos, impermeables 
y flexibles, para lijar defectos de pintu-
ra (suciedad y goteo), a mano o en máq-
uina, tanto en seco como en húmedo.
Abrasivo: Carburo de silicio. Soporte: 
Papel de látex tipo B. Aglutinante: Re-
sina. CosparsiÓn: cerrada. Color: Gris.

COD. 5 micron (3000) 7 micron (2500)

172.0550.5 Ø 32 mm 100 pcs. Adesivo / Adhesive ■

172.0550.7 Ø 32 mm 100 pcs. Adesivo / Adhesive ■

COD. P2000 P2500 P3000

172.0555 Ø 33 / 36 mm 100 pcs. Adesivo / Adhesive ■ ■ ■

N
EW
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 ABRASIFS / ABRASIVOS

MIRROR FINISHTM

COD. 1000 2000 3000 4000

172.0472 Ø 150 mm 15 pcs. GRIP ■ ■ ■ ■

172.0474 Ø 75 mm 20 pcs. GRIP ■ ■ ■ ■

 Abrasivo di finitura in tessuto su spu-
gna flessibile per adattarsi a ogni superfi-
cie. Eccezionale per la levigatura a umido, 
a mano o a macchina, nelle operazioni 
di sfumatura, opacizzazione e lucidatura. 
Abrasivo: Carburo di silicio. Supporto: Tes-
suto su spugna. Legante: Resina. Cospar-
sione: Speciale Mirror Finish. Colore: Grigio.
  

 Abrasif de finition en tissu sur éponge 
souple pour s’adapter à toutes les surfaces. 
Exceptionnel pour le ponçage humide, à la 
main ou à la machine, dans les opérations 
de nuance, de matage et de polissage.
Abrasif: Carbure de silicium. Support: 
Tissu sur éponge. Liant: Résine. Poudra-
ge: special Mirror Finish. Couleur: Gris

  Very flexible finishing abrasive ba-
sed on a  flexible sponge  to be adap-
table to any surface. Perfect for wet, 
manual or by machine sanding, in blen-
ding, matting and polishing operations. 
Abrasive: Silicon carbide. Support: Fabric 
on sponge. Binder: Resin. Coating structu-
re: special Mirror Finish. Color: Grey.

 Abrasivo de acabado en tejido sobre 
esponja flexible para adaptarse a cada su-
perficie. Excepcional para lijado en húmedo, 
a mano o con máquina, en operaciones de 
sombreado, opacar y pulido. Abrasivo: 
Carburo de silicio. Soporte: Tejido sobre 
esponja. Aglutinante: Resina. Cospar-
siÓn: Mirror Finish especial. Color: Gris.

DFSTM

 Spugna abrasiva a doppia faccia 
ad elevata flessibilità, ideale per la car-
teggiatura a secco e a umido di superfi-
ci molto smussate e profilate. Molto re-
sistente, risciacquabile e riutilizzabile. 
Abrasivo: Ossido di alluminio.   

 Éponge abrasive double face 
avec une grande flexibilité, idea-
le pour le poncage à sec et humide 
des surfaces très arrondies et pro-
filées. Très resistant, rincable et réut-
ilisable. Abrasif: oxyde d’aluminium.

 Two sided, lightweight, flexible san-
ding sponges Ideal for dry and wet san-
ding, it moulds easily to surface contours 
High resistant, non-cracking, it is rin-
sable and reusable. Abrasive: Alumi-
num oxide. 

 Esponja abrasiva de doble cara 
con alta flexibilidad, ideal para el lijado 
en seco y húmedo de superficies muy 
redondeadas y perfiladas. Muy resisten-
te, enjuagable y reutilizable. Abrasivo: 
Óxido de aluminio. 

COD. COLORE
COLOUR

FINE 
±400

SUPER 
FINE
±600

EXTRA 
FINE

±1000

172.0425.F 120 x 96 x 12,5 mm 10 pcs. NO ■

172.0425.SF 120 x 96 x 12,5 mm 10 pcs. NO ■

172.0425.EF 120 x 96 x 12,5 mm 10 pcs. NO ■

COD. 172.0425.EF

COD. 172.0425.SF

COD. 172.0425.F

NEW!
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 ABRASIFS / ABRASIVOS

BLOCCHETTO ABRASIVO 
Abrasive block 
Bloque abrasivo 
Bloc abrasif  Abrasivo rigido in materiale carbo-

nioso per eliminare i difetti di vernicia-
tura (sporchini e colature) e preparare 
la superficie alla lucidatura. Si usano 
solo a umido per evitare graffi tenendo i 
blocchetti immersi a lungo nell’acqua. 
Dopo l’uso riporli nel suo contenito-
re e mantenerli umidi ma non immersi. 

 Abrasif rigid en matériau carbone pour 
éliminer les défauts de peinture (saleté et 
coulures) et préparer la surface au polis-
sage. Ils sont utilisés seulement lorsqu’ils 
sont mouillés pour éviter les rayures en 
maintenant les blocs immergés dans l’eau 
pendant une longue période. Après uti-
lisation, mettez-les dans leur récipient et 
gardez-les humides mais pas immergés.

  Carbon based rigid abrasive for 
removing painting flaws and prepa-
ring the surface for polishing. To be 
used only wet to avoid scratches. After 
use, store it in its box and keep it moist.

  Abrasivo rígido en material carbo-
noso para eliminar defectos de pintura 
(suciedad y goteo) y preparar la superfi-
cie para el pulido. Se pueden usar solo 
a húmedo para evitar rayones; mante-
niendo los bloques sumergidos durante 
mucho tiempo en el agua. Después de 
su uso, ponerlos en su recipiente y man-
téngalos húmedos pero no sumergidos.

COD. COLORE
COLOUR 800 1500 3000

172.2500 50 x 20 x 20 
mm 5 pcs. ■

172.2501 50 x 20 x 20 
mm 5 pcs. ■

172.2503 50 x 20 x 20 
mm 5 pcs. ■

172.2505 90 x 20 x 45 
mm 5 pcs. spugnetta di pulizia / cleaning sponge

172.2506.KIT - 1 pcs. - 1 x 172.2500 - 172.2501 - 172.2503 - 172.2505

COD. 172.2500

COD. 172.2501

COD. 172.2503

COD. 172.2505

COD. 172.2506.KIT

ATSTM

 Abrasivo in tessuto su spugna. Fles-
sibile e resistente per opacizzare a mano 
particolari e aree di difficile accesso. Indi-
cato anche per la rimozione dell’overspray. 
Si usa a secco o a umido su vernici, metal-
li non ferrosi, leghe, compositi, plastiche. 
Abrasivo: Ossido di alluminio Suppor-
to: Tessuto su spugna. Legante: Resi-
na. Cosparsione: Speciale ATS Colore: 
grigio

        Tissu abrasif sur éponge. Flexible 
et résistant pour opacifier détails et zo-
nes difficiles d’accès à la main. Convient 
également pour l’élimination de l’over-
spray. Il est l’utilisé à sec ou humide sur 
les peintures, les métaux non ferreux, 
l’alliage, les composites et les plasti-
ques. Abrasif: Oxyde d’aluminium. Sup-
port: Tissu sur eponge. Liant: Résine. 
Poudrage: Special ATS. Couleur: Gris

 Fabric abrasive sponge. Flexible and 
resistant for manual matting of surface  
areas hard to be reached. Also suitable 
to remove  overspray. It can be  used 
dry or wet over paints, non-ferrous me-
tals, alloys, composites, plastic materials. 
Abrasive: Aluminum oxide. Support: 
Fabric on sponge. Binder: Resin. Co-
ating structure: Special ATS. Color: 
grey 

 Abrasivo en tejido con esponja. 
Flexible y resistente para hacer opacas 
áreas de difícil acceso. También es ade-
cuado para la eliminación del overspray. 
Se usa seco o húmedo en pinturas, me-
tales no ferrosos, aleaciones, made-
ra, materiales compuestos, plásticos. 
Abrasivo: Óxido de aluminio Soporte: 
Tejido sobre esponja. Aglutinante: resina. 
CosparsiÓn: ATS especial. Color: Gris

COD. 500 800

172.0420 115x115 mm 20 pcs. ■ ■
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DSC-RTM  Surface Conditioning Disc 

COD. GRANA/GRIT COLORE/COLOUR

172.3051.CS Ø 51 mm 23.000 Coarse 50 pcs.

172.3051.ME Ø 51 mm 23.000 Medium 50 pcs.

172.3051.VF Ø 51 mm 23.000 Very fine 50 pcs.

172.3051.UF Ø 51 mm 23.000 Ultra fine 50 pcs.

172.3076.CS Ø 76 mm 18.000 Coarse 25 pcs.

172.3076.ME Ø 76 mm 18.000 Medium 25 pcs.

172.3076.VF Ø 76 mm 18.000 Very fine 25 pcs.

172.3076.UF Ø 76 mm 18.000 Ultra fine 25 pcs.

COD. DESCRIZIONE/DESCRIPTION

171.2051 Ø 51 mm Platorello / Pad / Plateau / Plato 1/4"-20 (F)
+ perno/shaft Type R 1 pcs.

171.2076 Ø 76 mm Platorello / Pad / Plateau / Plato 1/4"-20 (F) 
+ perno/shaft Type R 1 pcs.

471.0859 - Mini levigatrice angolare / Mini angular sander / Mini ponceuse angulaire 
Mini lijadora angular - - 1 pcs.

 Dischi abrasivi in Surface Conditioning con attacco a cambio ra-
pido tipo R, in tessuto-non-tessuto di nylon impegnato di granuli abra-
sivi. Il disco è ancorato ad un perno filettato maschio per permettere 
un rapido montaggio sull’apposito platorello. Si utilizza con levigatrici 
angolari per il decapaggio, satinatura e finitura di tutti i tipi di metalli. E’ 
consigliato per applicazioni con forti sollecitazioni meccaniche. L’abra-
sivo in Surface Conditioning è sviluppato per offrire la più alta qualità in 
termini di durata, capacità di taglio e finitura. Rimuove le imperfezioni 
sulle superfici, permette di ottenere la finitura desiderata in una sola 
operazione generando superfici pulite, lisce e senza sbavature. Mate-
riali d’applicazione: Acciaio, acciaio inossidabile e legati, ghisa, allu-
minio, materiali non ferrosi. Abrasivo: Ossido di alluminio/corindone.
 

 Disques abrasifs en Surface Conditioning avec fixation à change-
ment rapide type R, en tissu non-tissé de nylon imprégné de granulés 
abrasifs. Le disque est ancré à un axe fileté mâle pour permettre un 
montage rapide sur le plateau dedié. Il est utilisé avec des ponceuses 
angulaires pour le décapage, le satinage et la finition de tous les types 
de métaux. Il est recommandé pour les applications avec de fortes con-
traintes mécaniques. Le pivot filetée garantit une excellente fixation du 
disque qui ne se déplace pas pendant l’application. L’abrasif en Sura-
face Conditioning est développé pour offrir la plus haute qualité en ter-
mes de durabilité, capacité de coupe et de finition. Il élimine les imper-
fections sur le surfaces, permet d’obtenir la finition désirée en une seule 
opération en générant des surfaces propres, lisses et sans bavures. 
Matériaux d’application: acier, acier inoxydable et alliés, fonte, alu-
minium, matériaux non ferreux. Abrasif: oxyde d’aluminium / corindon.

         Quick change surface Conditioning abrasive discs with R faste-
ning system, made with  nylon non-woven fabric with abrasive grains. 
The disc is anchored to a male threaded pin to allow quick assembly 
on the appropriate pad. It is used with angular sanders for pickling, 
glazing and finishing all types of metals. It is recommended for ap-
plications with strong mechanical stress. The Surface Conditioning 
abrasive is developed to offer the highest quality in terms of durability, 
cutting capacity and finishing. It removes imperfections on surfaces 
so to obtain the desired finish in a single operation,  making  clean, 
smooth and smudges-free surfaces. Application surfaces: Steel, 
stainless steel and alloys, cast iron, aluminum, non-ferrous materials. 
Abrasive: Aluminum oxide / corundum.

         Discos abrasivos en Surface Conditiong con conexiÓn de cambio 
rápido tipo R, en tejido no tejido de nylon con granulado abrasivo. 
El disco está anclado a un pasador roscado macho para permitir un 
montaje rápido en el plato especial. Se utiliza con lijadoras angulares 
para decapado, glaseado y acabado de todo tipo de metales. Se re-
comienda para aplicaciones con fuerte estrés mecánico. El pasador 
roscado asegura una excelente conexión del disco que no se mueve 
durante la aplicación. El abrasivo en Surface Conditioning está desar-
rollado para ofrecer la más alta calidad en términos de durabilidad, 
capacidad de corte y acabado. Elimina imperfecciones en superficies, 
permite obtener el acabado deseado en una sola operación, generan-
do superficies limpias, lisas y sin manchas. Materiales de aplicación: 
acero, acero inoxidable y aleaciones, hierro fundido, aluminio, mate-
riales no ferrosos. Abrasivo: óxido de aluminio / corindón.

MAX

Prodotto correlato / Related product / Produit connexe / Producto relacionado

NEW!
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Codice / Code / Code / Código

Confezione / Packaging / Emballage / Embalaje

Dimensioni / Size / Dimensions / Tamaño

Taglia / Size / Taille / Talla

Spessore / Thickness / Epaisseur / Grosor

N. Fori / Holes / Trous / Agujeros

Attacco / Connection / Fixation / ConexiÓn

Ø Diametro / Diameter / Diamètre / Diámetro

Giri/minuto - Revolutions/minutes - Trous/minutes 
Revoluciones por minuto

Morbidezza / Softness / Souplesse / Blandura

Passo / Thread / Pas / Rosca

Capacità / Capacity / Capacitè / Capacidad

Contenuto / Content / Contenue / Contenido

Pressione / Pressure / Pression / PresiÓn

Peso / Weight / Poids / Peso

Filtro / Filter / Filtre / Filtro

Coperchio / Lid / Couvercle / Tapa

Rapporto miscelazione / Mixing ratio 
Rapport de melange / Proporción de mezcla

N° salviette  / Cloths / Feuille / Hojas

Orbita / Orbit / Orbite / Orbita

Aspirazione / Suction /  Succion / Aspiración

Potenza / Power / Puissance / Potencia

Rumore in decibel / Noise by decibel measurement / Bruit en 
decibel /  Ruido en decibel

Potenza motore / Engine power / Puissance du moteur / 
Potencia del motor

Voltaggio / Voltage / Tension / Voltaje

Lunghezza cavo / Cable length / Longueur du cable / 
Longitud del cable

Attacco aria / Air inlet connector 
Raccord  d’air / ConexiÓn del aire

Consumo aria / Air consumption 
Consommation  d’air / Consumo de aire

Forza di spinta / Push force
Force de pousse’ / Fuerza del empuje

Cartuccia / Cartridge / Cartouche / Cartucho

Sacchetto / Sausage / Sachet / Bolso

Resistenza alla temperatura / Temperature resistance / Rés-
istence à la temperature / Resistencia a la temperatura

COD.

Legenda | Legend | Légende | Leyenda

 La gamma e le caratteristiche dei prodotti possono essere soggette 
a modifiche in ogni momento senza obbligo di preavviso. Le informazioni 
sono fornite a titolo indicativo e in buona fede. Non implicano mai la nostra 
responsabilità anche in considerazione delle molteplici variabili che influen-
zano il corretto utilizzo e le prestazioni dei prodotti. Sistar non si assume 
alcuna responsabilità per errori di stampa, omissioni involontarie ed erra-
te traduzioni. Le misure e i pesi possono avere una tolleranza del ± 5%.

 The range and characteristics of products may be subjected to change 
at any time without any notice. Information are provided just as an indication 
and in good faith. They never involve our responsibility considering the many 
variables influencing  the correct use and performance of  products. Sistar do-
esn’t assume any responsibility for printing errors, involuntary omissions and 
incorrect translations. Measurements and weights can have a ± 5% tolerance.

  La gamme et les caractéristiques des produits peuvent être modifiées 
à tout moment sans obligation de préavis. Les informations sont fournies 
à titre indicative et de bonne conscience. Ils n’impliquent jamais notre re-
sponsabilité même en consideration des multiples variables qui influencent 
l’utilisation correcte et les performance des produits.  Sistar decline toute 
responsabilité pour les erreurs d’impression, les omissions involontaires et 
les traductions incorrectes. Les mesures et les poids peuvent avoir une 
tolerance de ± 5%

  La gama y las características de los productos pueden estar suje-
tas a cambios en cualquier momento sin previo aviso. La información se 
proporciona a título informativo y de buena fe. Nunca implican nuestra re-
sponsabilidad también en la consideración de las muchas variables que 
influyen en el correcto uso y rendimiento de los productos. Sistar no asume 
ninguna responsabilidad por errores de impresión, omisiones involuntarias 
y traducciones incorrectas. Las medidas y los pesos pueden tener una to-
lerancia de ± 5%.
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Via Lavoratori Autobianchi, 1 
Polo Tecnologico Brianza Edificio 14 - 20832 Desio - MB - Italy 

Tel. (+39) 0362.367350 

Fax (+39) 0362.367352 

info@sistar.it
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